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Noter:
Le système prend en charge la connexion d’une serrure électromagnétique à ouverture 
normale (NO). Cela signifie qu’en mode veille, le relais est ouvert et la serrure est fermée. 
Lorsque le bouton de déverrouillage de l’unité interne est enfoncé, le relais se ferme et le 
verrou s’ouvre.

Alimentez l’unité intérieure avec l’adaptateur secteur inclus dans l’emballage

Schéma de connexion 2

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

Recommandations de connexions de câbles

Pour les connexions, utilisez les types de câbles ci-dessous:

1.	 Pour les connexions, utilisez les types de câbles ci-dessous.
Distance ≤28 m (4x0.2mm2)
Distance ≤50 m (4x0.3mm2)
Distance ≤80 m (4x0.5mm2)

2.	 Câble standard non isolé type 3C + câble vidéo (75-3)
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Distance ≤100 m

3.	 Câble réseau CAT5 non isolé (non recommandé)
Distance ≤50 m

Utilisation du vidéophone

1.	 Le visiteur appuie sur la touche d’appel de l’unité extérieure de l’interphone.
2.	 La sonnerie sera entendue sur les unités intérieure et extérieure. La durée 

d’appel maximale par défaut est de 30 secondes.
3.	 Immédiatement, l’image du visiteur apparaît sur l’écran de l’unité intérieure 

(image prise par la caméra sur l’unité extérieure).
4.	 Pour parler au visiteur, appuyez sur la touche Talk  . La sonnerie est 

interrompue. Le temps de conversation maximum est de 120 secondes.

Remarque : si personne ne répond à l’appel, le visiteur entendra le message Please leave 
a message et aura un maximum de 60 secondes pour laisser un message. 

5.	 Si vous souhaitez autoriser l’accès visiteur, appuyez sur la touche Unlock . La 
serrure se déverrouillera.

6.	 Appuyez sur la touche Hang up  mettre fin à la conversation.

Remarque : après avoir appuyé sur Hang up   touche, la voix et l’image du visiteur 
seront entendues pendant 20 secondes supplémentaires. Cette fonctionnalité permet à 
l’hébergeur de s’assurer que le visiteur est bien entré sur le site.

Si vous avez inséré une carte micro SD dans l’unité intérieure, l’ensemble du 
processus sera enregistré sur la carte ou des images seront capturées (en fonction 
des réglages effectués).
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Accéder au menu Mode - Record mode et sélectionnez Video ou Snapshot.

Remarques:
Pendant une conversation, vous ne pourrez pas appuyer sur le bouton Monitor  pour 
changer la source vidéo.
Pendant une conversation, si un appel arrive d’une autre caméra connectée, l’unité 
intérieure émettra un son d’avertissement « du .. du .. du .. ».

Source vidéo

Appuyez sur la touche Monitor  pour changer la source vidéo:

DOOR1 - affichera l’image prise par la caméra connectée à l’entrée DOOR1
CAM1 - affichera l’image prise par la caméra connectée à l’entrée CAM1
DOOR2 - affichera l’image prise par la caméra connectée à l’entrée DOOR2
CAM2 - affichera l’image prise par la caméra connectée à l’entrée CAM2
STANDBY - la date et l’heure seront affichées à l’écran pendant quelques 
secondes, après quoi le moniteur s’éteindra.

Remarque : si vous n’avez connecté qu’une seule caméra, vous pouvez désactiver les autres 
sorties dans le menu de configuration.

Transfert d’appel

Cette fonction nécessite au moins deux unités intérieures et une unité extérieure, 
connectées l’une à l’autre.

1.	 The visitor presses the call button on the external unit.
2.	 The image taken by the camera immediately appears on the monitor.
3.	 Long press the button Transfer call  jusqu’à ce que les icônes ci-dessous 

apparaissent à l’écran:

2 3 4 5 6

4.	 Tourner la roue  de haut en bas jusqu’à ce que vous atteigniez l’unité 
intérieure vers laquelle vous souhaitez transférer l’appel. appuie sur le bouton 
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 pour confirmer le transfert.
5.	 L’unité intérieure sélectionnée recevra l’appel.
6.	 presse Talk clé pour parler avec le visiteur, Unlock ouvrir la porte et Hang up 

mettre fin à la conversation.

Appel interne

En mode veille, maintenez enfoncé le bouton Transfer call  jusqu’à ce que les 
icônes ci-dessous apparaissent à l’écran:

2 3 4 5 6

1.	 Tourner la roue  de haut en bas jusqu’à ce que vous atteigniez l’unité 
intérieure avec laquelle vous souhaitez communiquer. appuie sur le bouton  
pour confirmer l’appel.

2.	 L’unité intérieure sélectionnée sonnera.
3.	 Presse Talk parler et Hang up mettre fin à la conversation.

Menu Paramètres

En mode veille, la date et l’heure ou les photos enregistrées sur la carte micro SD 
peuvent apparaître sur l’écran de l’unité intérieure (le mode Photo frame doit être 
activé ; pour cela accéder au menu System).

Important:
Des dossiers spécialisés doivent être créés sur la carte SD: 
•	 “ring” - où les fichiers audio seront enregistrés et où la sonnerie sera téléchargée 

à partir de 
•	 “user” -  où les photos seront enregistrées et où les photos seront prises pour 

le mode veille
•	 “music“ - où les fichiers audio (musique) seront enregistrés
•	 “update“ - où le fichier de mise à jour du firmware sera enregistré
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10:50
Monday

07-08-2017

Standby mode with date and time Standby mode with picture

Si l’utilisateur n’effectue aucune opération pendant 60 secondes, le moniteur 
reviendra en mode veille pendant 60 secondes supplémentaires, après quoi il 
s’éteindra.
1.	 En mode veille, appuyez sur  pour accéder au menu.
2.	 Tourner la roue   haut et bas pour naviguer dans le menu.
3.	 Appuyez sur la roue  pour entrer dans les options de sous-menu sélectionnées.
4.	 Appuie sur le bouton  pour quitter le menu.

1. System

Sélectionnez le menu Système. Il comprend Language, Time, System info, 
Ringtone, Volume et Network settings.

Language - sélectionnez la langue d’affichage du menu : anglais, russe, allemand, 
polonais.
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Time - sélectionner la date et l’heure.
System info - affiche la version du micrologiciel, le modèle du processeur, l’espace 
de la carte micro SD (le système prend en charge jusqu’à 32 Go), l’ID et le MAC. 
Ringtone - sélectionner la sonnerie de l’unité intérieure Door1 et Door2: 
Default ou Custom (sélectionnez l’une des chansons enregistrées sur la carte micro 
SD).

Remarque : enregistrez les fichiers audio dans le dossier « ring » de la carte micro SD. 
Nommez les fichiers : ring_1 .. ring_12.

Volume - vous pouvez régler la durée de la sonnerie et l’intensité du volume de la 
sonnerie sur trois périodes différentes. 
Network settings - accédez à ce sous-menu lorsque vous souhaitez coupler 
l’interphone avec l’application Tuya Smart. 

2. Photo frame

Accédez à ce menu pour activer le mode veille avec image.

Noter:
Les photos doivent être enregistrées dans le dossier « utilisateur » de la carte micro SD.
Si vous avez activé la fonction Cadre photo, la fonction Détection de mouvement ne 
fonctionnera pas.

3. Mode

Options:
Set machine ID - du 01 ltoa 06. 01 est le Master indoor unit. 02 - 06 sont les Slave 
indoor units.
Door 2 status - activer ou désactiver la sortie sur la porte 2.
Door 1 unlock time - entre 02 - 10 secondes. Définir combien de temps la serrure 
restera ouverte.
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Door 2 unlock time - between 02 - 10 seconds. Set how long the lock will stay open.
Record mode - set the recording mode: video or snapshot.
Motion detection - Options: Closed, Door 2, Door 1, Camera 2, Camera 1. Vous 
pouvez activer la fonction de détection de mouvement sur un seul canal. Lorsqu’un 
mouvement est détecté, le système démarre l’enregistrement vidéo ou capture des 
images (selon le réglage de l’option précédente, Record mode.)
Message - activer/désactiver les messages.

4. Alarm

•	 Alarm record
Options: 
Video (lorsqu’un mouvement est détecté, le système lancera l’enregistrement vidéo 
qui sera sauvegardé sur la carte micro SD).
Snapshot (lorsqu’un mouvement est détecté, le système capture des images qui 
seront enregistrées sur la carte micro SD).
•	 Sensor type 1 - Options: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - activer/désactiver la sortie Cam 1.
•	 Cam 1 ring time - entre 02 - 20 secondes
•	 Sensor type 2 - Options: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - activer/désactiver la sortie Cam 2.
•	 Cam 2 ring time - entre 02 - 20 secondes
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5. Media

Accédez à ce menu pour lire des fichiers audio (musique) et image (photos) sur la 
carte micro SD.
Remarque : enregistrez les fichiers audio dans le dossier « music » de la carte micro SD et 
les fichiers image dans le dossier « user ».

6. Record center

•	 Video info - comprend les enregistrements vidéo de l’unité externe.
•	 Photo info - comprend des images capturées par l’unité externe.
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Spécifications techniques

Système
Prend en charge 6 unités intérieures 
+ 2 unités extérieures + 2 caméras de 
vidéosurveillance

Signal vidéo d'entrée CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Surveiller 7 inch
Résolution du moniteur 1024 x 600 px
Résolution de la caméra AHD 720P
LED infrarouges 3 pcs.
Distance infrarouge up to 1.5 m
Angle de vue 110°
Extension de fichier vidéo de 
l'enregistreur .avi

Classe étanche IP65
Fréquence Wi-Fi 2.4GHz
Puissance de transmission Wi-Fi 100mW
Détection de mouvement Oui
Mode d'appel Intercom/Duplex
Capacité maximale de la carte 
micro SD 32GB, Classe 10

Source de courant 230V (avec l’adaptateur secteur inclus)
12V (source d’alimentation externe)

Courant max. 300mA
Température de fonctionnement -26°C ~ +80°C
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Tuya Smart APP

Töltse le a Tuya Smart alkalmazást a Google Play vagy az App Store áruházból, vagy 
olvassa be az alábbi QR-kódokat:

Android iOS

Eszköz hozzáadása a Tuya Smart alkalmazásban

1.	 Nyissa meg az alkalmazást, hozzon létre egy fiókot, és jelentkezzen be.
2.	 Adja hozzá eszközét a + ikon megnyomásával a képernyő jobb felső sarkában 

vagy a gomb megnyomásával Add device (ez a gomb akkor jelenik meg, ha nincs 
eszköz hozzáadva az alkalmazáshoz).

3.	 Válassza ki a lehetőséget Video surveillance a képernyő bal oldalán.
4.	 A képernyő jobb oldalán található eszközök listájából válassza ki a lehetőséget 

Smart Doorbell 

5.	 A következő felületen válassza ki a lehetőséget Ap Mode a jobb felső sarokból.
6.	 Akkor pipáld meg Make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone 

is heard. Click Next.
7.	 Válassza ki a WiFi hálózatot, amelyhez csatlakozni szeretne, és adja meg a jelszót.
8.	 Lépjen be a kaputelefon beállítások menübe System - Network settings -  WiFi 

settings és válassza ki AP Mode. A kaputelefon bezárul és újraindul. 
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Megjegyzés: a kaputelefon beállítási menüjének eléréséhez nyomja meg a kaputelefon 
jobb felső részén található kereket . Mozgassa a kereket fel és le a menüben való 
navigáláshoz.

9.	 Adja meg a telefon WiFi beállításait, és csatlakozzon a hálózathoz SmartLife-
Doorbell.

10.	 Térjen vissza az alkalmazáshoz. Az alkalmazás megkezdi az eszközök beolvasását.
11.	 Az eszköz azonosítása után megkapja a visszaigazolást Added Successfully.
12.	 A befejezéshez kattintson a Done gombra.
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Eszközvezérlés az alkalmazásból

Lehetőségek:
1.	 Képrögzítés: képet készít, és elmenti a telefon memóriájába
2.	 Intercom: nyomja meg, hogy beszéljen az ajtó előtt álló személlyel
3.	 Felvétel: nyomja meg a videó rögzítéséhez. A felvétel a telefon memóriájába 

kerül.
4.	 Nyissa ki a zárat 1
5.	 Csatornaváltás
6.	 Nyissa ki a zárat 2
7.	 Tekintse meg a kaputelefonba helyezett SD-kártyára mentett fájlokat
8.	 A telefon memóriájába mentett fényképek és videók megtekintése
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A beltéri egység leírása

1.	 Tápellátás LED
2.	 Led ajtó 1
3.	 Led ajtó 2
4.	 TFT képernyő
5.	 Érintőgombok
6.	 Mikrofon
7.	 Hangszóró
8.	 Beállítások menü gomb
9.	 Micro SD kártya nyílás
10.	 Hangerő +
11.	 Hangerő -
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Szimbólumok leírása

Lépjen be a menübe
Megerősítés
Fel le

Készenléti módban nyomja meg ezt a gombot 
a beállítások menübe való belépéshez.
Ha belép a menübe, nyomja meg ezt a 
gombot felfelé vagy lefelé a menüben való 
navigáláshoz.
Nyomja meg ezt a gombot egy adott 
menüelemhez való belépéshez és egy beállítás 
megerősítéséhez.
Intercom módban nyomja meg ezt a gombot 
a felvétel leállításához/újraindításához. Ha 
rögzítési módban van, nyomja meg ezt a 
gombot a kép rögzítéséhez.
Hang-, video- vagy fényképfájlok lejátszása 
közben nyomja meg ezt a gombot a leállításhoz 
vagy a lejátszáshoz.
Lejátszás módban nyomja meg hosszan ezt a 
gombot a hangerő beállításához. A hangerősáv 
megjelenik a képernyőn. 

Hangerő +/Hangerő- Forgassa fel és le ezt a gombot a beltéri egység 
hangerejének beállításához.

Hívás átirányítás
Belső hívás
Képbeállítások
Frissítés

Készenléti állapotban nyomja meg és tartsa 
lenyomva belső hívás kezdeményezéséhez.
Külső hívás közben nyomja meg a gombot a 
hívás átadásához.
Intercom módban nyomja meg a gombot a 
következő beállítások elvégzéséhez: fényerő, 
kontraszt, telítettség, hangerő (a külső egység 
hangjának beállítása).
Frissítés: ha a beltéri egységhez PAL/NTSC 
CCTV kamerákat vagy a mellékelt kültéri 
kamerát és CVBS/AHD CCTV kamerát vagy 
csak a mellékelt kültéri kamerát csatlakoztat, 
és nem jelenik meg kép a monitoron, nyomja 
meg az „R” szimbólumot a képernyőn.
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Monitor Válassza ki a videó forrását.

Beszélgetés Kattintson ide, hogy beszéljen a látogatóval

Kinyit Kattintson a látogatók hozzáférésének 
engedélyezéséhez, ezzel feloldva a zárat

Rakd le
Vissza
Kijárat

Kattintson a beszélgetés befejezéséhez a 
látogatóval.
Vissza az előző oldalra (amikor a beállítások 
menüben van).
Lépjen ki a beállítások menüből, térjen vissza 
készenléti állapotba.
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Connection diagram 1

Power adapter AC/DC
for camera not included

Power adapter AC/DC
for camera not included

) External power source 
(AC100V-240V)--optional

)

Power adapter AC/DC  
(not included)

Power adapter

Lock (not included)

(not included)
AC/DC 

included)
Lock (not  

DOOR1 DOOR2
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Standby mode with date and time Standby mode with picture

Ha a felhasználó 60 másodpercig nem hajt végre semmilyen műveletet, a monitor 
további 60 másodpercre visszaáll készenléti módba, majd kikapcsol.
1.	 Készenléti állapotban nyomja meg a gombot  to belépni a menübe.
2.	 Forgassa el a kereket   fel és le a menüben való navigáláshoz.
3.	 Nyomja meg a kereket  hogy belépjen a kiválasztott almenübe.
4.	 nyomja meg a gombot  a menüből való kilépéshez.

1. System

Válassza a Rendszer menüt. Magába foglalja Language, Time, System info, Ringtone, 
Volume and Network settings.

Language - válassza ki a menü megjelenítési nyelvét: angol, orosz, német, lengyel.
Time - válassza ki a dátumot és az időt.
System info - megjeleníti a firmware verzióját, a processzor modelljét, a micro SD 
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kártyaterületet (a rendszer 32 GB-ig támogatja), az azonosítót és a MAC-t. 
Ringtone - válassza ki a csengőt az 1. ajtó és a 2. ajtó beltéri egységhez: 
Default vagy Custom (válasszon egyet a micro SD kártyára mentett dalok közül).

Megjegyzés: Mentse az audio fájlokat a micro SD kártya „ring” mappájába. Nevezze el a 
fájlokat  ring_1 .. ring_12.

Volume -három különböző időtartamban állíthatja be a csengetés időtartamát és a 
csengetés hangerejét. 
Network settings - nyissa meg ezt az almenüt, ha párosítani szeretné a kaputelefont 
a Tuya Smart alkalmazással. 

2. Photo frame

Lépjen be ebbe a menübe a képpel ellátott készenléti mód aktiválásához.

Jegyzet:
A fényképeket a micro SD-kártya „user” mappájába kell menteni.
Ha be van kapcsolva a Fényképkeret funkció, a Mozgásérzékelés funkció nem fog működni.

3. Mode

Lehetőségek:
Set machine ID - 01. lto 06. 01-től a Master beltéri egység. A 02 - 06 a Slave 
beltéri egységek.
Door 2 status - engedélyezze vagy tiltsa le a 2. ajtó kimenetét.
Door 1 unlock time - 02 és 10 másodperc között. Állítsa be, mennyi ideig maradjon 
nyitva a zár.
Door 2 unlock time - 02 és 10 másodperc között. Állítsa be, mennyi ideig maradjon 
nyitva a zár.
Record mode - állítsa be a rögzítési módot: videó vagy pillanatfelvétel.
Motion detection - Lehetőségek: Closed, Door 2, Door 1, Camera 2, Camera 1. 
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A mozgásérzékelés funkciót egyetlen csatornán aktiválhatja. Ha mozgást észlel, a 
rendszer elindítja a videofelvételt vagy képeket készít (az előző opció beállításától 
függően, Record mode.)
Message - üzenetek engedélyezése/letiltása.

4. Alarm

•	 Alarm record
Lehetőségek: 
Video (ha mozgást észlel, a rendszer elindítja a videofelvételt, amelyet a micro SD 
kártyára ment).
Snapshot (ha mozgást észlel, a rendszer képeket készít, amelyeket a micro SD 
kártyára ment).
•	 Sensor type 1 - Lehetőségek: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - Cam 1 kimenet engedélyezése/letiltása.
•	 Cam 1 ring time - 02 és 20 másodperc között
•	 Sensor type 2 - Lehetőségek: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - Cam 2 kimenet engedélyezése/letiltása.
•	 Cam 2 ring time - 02 és 20 másodperc között

5. Media

Hozzáférés ehhez a menühöz a micro SD-kártyán lévő audio (zene) és kép (fotók) 
fájlok lejátszásához.
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Megjegyzés: mentse a hangfájlokat a micro SD-kártya „music” mappájába, a képfájlokat 
pedig a „user” mappába.

6. Record center

•	 Video info - a külső egység videofelvételeit tartalmazza.
•	 Photo info - tartalmazza a külső egység által rögzített képeket.
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Műszaki adatok

Rendszer 6 beltéri egységet + 2 kültéri egységet + 2 
CCTV kamerát támogat

Bemeneti videojel CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Monitor 7 inch
Monitor felbontás 1024 x 600 px
Kamera felbontás AHD 720P
IR LED-ek 3 db.
IR távolság 1,5 m-ig
Nézetszög 110°
Recorder video fájl kiterjesztése .avi
Vízálló osztály IP65
WiFi frekvencia 2.4GHz
WiFi átviteli teljesítmény 100mW
Mozgásérzékelés Igen
Hívás mód Intercom/Duplex
A micro SD kártya maximális 
kapacitása 32GB, Classe 10

Tápegység 230V (a mellékelt hálózati adapterrel)
12V (külső áramforrás)

Jelenlegi max. 300mA
Üzemhőmérséklet -26°C ~ +80°C
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Tuya Smart APP

Scarica l’applicazione Tuya Smart accedendo a Google Play o all’App Store oppure 
scansiona i codici QR qui sotto:

Android iOS

Add device in Tuya Smart application

1.	 Apri l’applicazione, crea un account e accedi.
2.	 Aggiungi il tuo dispositivo premendo l’icona + nell’angolo in alto a destra dello 

schermo o premendo il tasto Add device (questo pulsante appare quando non 
hai nessun dispositivo aggiunto all’applicazione).

3.	 Seleziona l’opzione Video surveillance sul lato sinistro dello schermo.
4.	 Dall’elenco dei dispositivi sul lato destro dello schermo, seleziona Smart 

Doorbell 

5.	 Nell’interfaccia successiva, seleziona l’opzione Ap Mode dall’angolo in alto a 
destra.

6.	 Allora spunta Make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone is 
heard. Clicca su Next.

7.	 Seleziona la rete WiFi a cui vuoi connetterti e aggiungi la password.
8.	 Entrare nel menu delle impostazioni del citofono in System - Network settings 

-  WiFi settings e selezionare AP Mode. Il citofono si chiude e si riavvia. 
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Nota: per accedere al menu delle impostazioni del citofono premere la rotella in alto a 
destra del citofono . Muovi la rotella su e giù per navigare nel menu.

9.	 Inserisci le impostazioni WiFi del telefono e connettiti alla rete SmartLife-
Doorbell.

10.	 Torna all’applicazione. L’app inizierà la scansione dei dispositivi.
11.	 Una volta identificato il tuo dispositivo, riceverai la conferma Added Successfully.
12.	 Per finire, fai clic sul pulsante Done.
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Controllo del dispositivo dall’applicazione

Opzioni:
1.	 Acquisizione immagine: acquisisce un’immagine e la salva nella memoria del 

telefono
2.	 Citofono: premi per parlare con la persona davanti alla porta
3.	 Registrazione: premere per registrare il video. La registrazione verrà salvata 

nella memoria del telefono.
4.	 Sbloccare la serratura 1
5.	 Cambio canale
6.	 Sbloccare la serratura 2
7.	 Visualizza i file salvati sulla scheda SD inserita nel citofono
8.	 Visualizza foto e video salvati nella memoria del telefono
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Descrizione dell’unità interna

1.	 LED di alimentazione
2.	 Porta led 1
3.	 Porta led 2
4.	 Schermo TFT
5.	 Pulsanti a sfioramento
6.	 Microfono
7.	 Altoparlante
8.	 Pulsante del menu Impostazioni
9.	 Slot per scheda micro SD
10.	 Volume +
11.	 Volume -
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Descrizione dei simboli

Accedi al menù
Conferma
Sottosopra

In modalità standby, premere questo pulsante 
per accedere al menu delle impostazioni.
Una volta che si accede al menu, premere 
questo pulsante in alto o in basso per navigare 
nel menu.
Premere questo pulsante per accedere a 
una voce di menu specifica e confermare 
un’impostazione.
In modalità interfono, premere questo pulsante 
per interrompere/riavviare la registrazione. Se 
sei in modalità di acquisizione, premi questo 
pulsante per acquisire un’immagine.
Durante la riproduzione di file audio, 
video o foto, premere questo pulsante per 
interrompere o riprodurre.
In modalità di riproduzione, premere a lungo 
questo pulsante per regolare il volume. La 
barra del volume apparirà sullo schermo. 

Volume +/Volume - Ruotare questa manopola su e giù per regolare 
il volume dell’unità interna.

Trasferimento di 
chiamata
Chiamata interna
Impostazioni 
immagine
ricaricare

In the standby mode, press and hold to make 
an internal call.
During an external call, press to transfer the 
call.
In Intercom mode, press to make the following 
settings: brightness, contrast, saturation, 
volume (adjust the sound from the external 
unit).
Refresh: when connecting to the indoor unit 
PAL/NTSC CCTV cameras or the included 
outdoor camera and a CVBS/AHD CCTV 
camera or only the included outdoor camera 
and no image appears on the monitor, press 
the “R” symbol on the screen.
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Monitor Select the video source.

Parls Click to talk to the visitor

Sbloccare Fare clic per consentire l’accesso ai visitatori, 
sbloccando il lucchetto.

Appendere
Di ritorno
Uscita

Fare clic per terminare la conversazione con 
il visitatore.
Torna alla pagina precedente (quando sei nel 
menu delle impostazioni).
Uscire dal menu delle impostazioni, tornare in 
modalità standby.
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Schema di collegamento 1

Power adapter AC/DC
for camera not included

Power adapter AC/DC
for camera not included

) External power source 
(AC100V-240V)--optional

)

Power adapter AC/DC  
(not included)

Power adapter

Lock (not included)

(not included)
AC/DC 

included)
Lock (not  

DOOR1 DOOR2
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Nota:
Il sistema supporta il collegamento di una serratura elettromagnetica Normal Open (NA). 
Ciò significa che in modalità standby, il relè è aperto e la serratura è chiusa. Premendo il 
pulsante Unlock del posto interno il relè si chiude e la serratura si apre.

Alimentare l’unità interna con l’alimentatore incluso nella confezione.

Schema di collegamento 2

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

Consigli sui collegamenti dei cavi

Per i collegamenti, utilizzare i seguenti tipi di cavo:

1.	 Cavo di tipo standard isolato e non isolato 4C.
Distanza ≤28 m (4x0.2mm2)
Distanza ≤50 m (4x0.3mm2)
Distanza ≤80 m (4x0.5mm2)

2.	 Cavo standard non isolato tipo 3C + cavo video (75-3)
Distanza ≤100 m
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3.	 Cavo di rete CAT5 non isolato (non consigliato)
Distanza ≤50 m

Utilizzo del videocitofono

1.	 Il visitatore preme il tasto di chiamata sul posto esterno del citofono.
2.	 La suoneria si sentirà sia sull’unità interna che su quella esterna. La durata 

massima della chiamata predefinita è 30 secondi.
3.	 Immediatamente, l’immagine del visitatore appare sullo schermo dell’unità 

interna (immagine ripresa dalla telecamera sull’unità esterna).
4.	 Per parlare con il visitatore, premi il tasto Talk  . La suoneria è interrotta. Il 

tempo di conversazione massimo è di 120 secondi.

Nota: se nessuno risponde alla chiamata, il visitatore ascolterà il messaggio Please leave 
a message e avrà un massimo di 60 secondi per lasciare un messaggio. 

5.	 Se vuoi consentire l’accesso al visitatore, premi il tasto Unlock . La serratura 
si sbloccherà.

6.	 Premi il tasto Hang up  per terminare la conversazione.

Nota: dopo aver premuto Hang up   tasto, si sentiranno per altri 20 secondi sia la 
voce che l’immagine del visitatore. Questa funzione consente all’host di assicurarsi che il 
visitatore sia entrato nel sito.

Se è stata inserita una scheda micro SD nell’unità interna, l’intero processo verrà 
registrato sulla scheda o verranno catturate le immagini (a seconda delle impostazioni 
effettuate).
Accedi al menù Mode - Record mode e seleziona Video oppure Snapshot.
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Note:
Durante una conversazione non potrai premere il pulsante Monitor  per cambiare la 
sorgente video.
Durante una conversazione, se arriva una chiamata da un’altra telecamera collegata, 
l’unità interna emetterà un suono di avviso “du .. du .. du ..”.

Sorgente video

Premi il tasto Monitor  per cambiare la sorgente video:

DOOR1 - visualizzerà l’immagine ripresa dalla telecamera collegata all’ingresso 
DOOR1
CAM1 - visualizzerà l’immagine ripresa dalla telecamera collegata all’ingresso 
CAM1
DOOR2 - visualizzerà l’immagine ripresa dalla telecamera collegata all’ingresso 
DOOR2
CAM2 - visualizzerà l’immagine ripresa dalla telecamera collegata all’ingresso 
CAM2
STANDBY - la data e l’ora verranno visualizzate sullo schermo per alcuni secondi, 
dopodiché il monitor si spegnerà

Nota: Se hai collegato una sola telecamera, puoi disattivare le altre uscite nel menu di 
configurazione.

Trasferimento di chiamata

Questa funzione richiede almeno due unità interne e un’unità esterna, collegate tra 
loro.

1.	 Il visitatore preme il pulsante di chiamata sul posto esterno.
2.	 L’immagine ripresa dalla fotocamera appare immediatamente sul monitor.
3.	 Premi a lungo il pulsante Transfer call  fino a quando le icone sottostanti non 

appaiono sullo schermo:

2 3 4 5 6
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4.	 Gira la ruota  su e giù fino a raggiungere il posto interno a cui si vuole 
trasferire la chiamata. premi il bottone  per confermare il trasferimento.

5.	 L’unità interna selezionata riceverà la chiamata.
6.	 Premere Talk chiave per parlare con il visitatore, Unlock aprire la porta e Hang 

up per terminare la conversazione.

Chiamata interna

In modalità standby, tieni premuto il pulsante Transfer call  fino a quando le 
icone sottostanti non appaiono sullo schermo:

2 3 4 5 6

1.	 Gira la ruota  su e giù fino a raggiungere l’unità interna con la quale si desidera 
comunicare. premi il bottone  per confermare la chiamata.

2.	 L’unità interna selezionata suonerà.
3.	 Premere Talk parlare e Hang up per terminare la conversazione.

Menu Impostazioni

In modalità standby, sullo schermo dell’unità interna possono apparire sia la data 
e l’ora, sia le foto salvate sulla scheda micro SD (deve essere attivata la modalità 
Cornice foto; per questo accedere al menu Sistema).

Importante:
Le cartelle specializzate devono essere create sulla scheda SD: 
•	 “ring” - dove verranno salvati i file audio e da dove verrà scaricata la suoneria 
•	 “user” -  dove verranno salvate le foto e da dove verranno scattate le foto per la 

modalità standby
•	 “music“ - dove verranno salvati i file audio (musicali)
•	 “update“ - dove verrà salvato il file di aggiornamento del firmware
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10:50
Monday

07-08-2017

Standby mode with date and time Standby mode with picture

Se l’utente non esegue alcuna operazione per 60 secondi, il monitor tornerà in 
modalità standby per altri 60 secondi dopodiché si spegnerà.
1.	 In modalità standby, premere  per accedere al menù.
2.	 Gira la ruota   su e giù per navigare nel menu.
3.	 Premi la rotella  per accedere alle opzioni del sottomenu selezionato.
4.	 Premi il bottone  per uscire dal menu.

1. System

Seleziona il menu Sistema. Include Language, Time, System info, Ringtone, Volume 
e Network settings.

Language - selezionare la lingua di visualizzazione del menu: inglese, russo, tedesco, 
polacco.
Time - seleziona data e ora.
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System info - visualizza la versione del firmware, il modello del processore, lo spazio 
sulla scheda micro SD (il sistema supporta fino a 32 GB), ID e MAC. 
Ringtone - selezionare il campanello per l’unità interna Porta1 e Porta2: 
Default o Custom (seleziona uno dei brani salvati sulla scheda micro SD).

Nota: salvare i file audio nella cartella “ring” sulla scheda micro SD. Assegna un nome ai 
file: ring_1 .. ring_12.

Volume - puoi impostare la durata della suoneria e l’intensità del volume della 
suoneria in tre diversi periodi di tempo. 
Network settings - accedere a questo sottomenu quando si desidera associare 
l’interfono all’applicazione Tuya Smart. 

2. Photo frame

Accedi a questo menu per attivare la modalità standby con l’immagine.

Nota:
Le foto devono essere salvate nella cartella “user” sulla scheda micro SD.
Se hai attivato la funzione Cornice foto, la funzione di rilevamento del movimento non 
funzionerà.

3. Mode

Opzioni:
Set machine ID - dal 01 al 06. 01 è l’unità interna Master. 02 - 06 sono le unità 
interne Slave.
Door 2 status - abilitare o disabilitare l’uscita sulla Porta 2.
Door 1 unlock time - tra 02 - 10 secondi. Imposta per quanto tempo il lucchetto 
rimarrà aperto.
Door 2 unlock time - tra 02 - 10 secondi. Imposta per quanto tempo il lucchetto 
rimarrà aperto.
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Record mode - imposta la modalità di registrazione: video o istantanea.
Motion detection - Opzioni: Closed, Door 2, Door 1, Camera 2, Camera 1. È 
possibile attivare la funzione di rilevamento del movimento su un singolo canale. 
Quando viene rilevato un movimento, il sistema avvierà la registrazione video o 
acquisirà immagini (a seconda dell’impostazione dell’opzione precedente, Record 
mode.)
Message - abilita/disabilita i messaggi.

4. Alarm

•	 Alarm record
Opzioni: 
Video (quando viene rilevato un movimento, il sistema avvierà la registrazione video 
che verrà salvata sulla scheda micro SD).
Snapshot (quando viene rilevato un movimento, il sistema catturerà le immagini che 
verranno salvate sulla scheda micro SD).
•	 Sensor type 1 - Opzioni: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - abilita/disabilita uscita Cam 1.
•	 Cam 1 ring time - tra 02 - 20 secondi
•	 Sensor type 2 - Opzioni: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - abilita/disabilita uscita Cam 2.
•	 Cam 2 ring time - tra 02 - 20 secondi
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5. Media

Access this menu to play audio (music) and image (photos) files on the micro SD 
card.
Nota: salvare i file audio nella cartella “music” sulla scheda micro SD e i file immagine 
nella cartella “user”.

6. Record center

•	 Video info - include le registrazioni video dal posto esterno.
•	 Photo info - include le immagini catturate dal posto esterno.
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Specifiche tecniche

Sistema Supporta 6 unità interne + 2 unità esterne 
+ 2 telecamere CCTV

Segnale video in ingresso CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Tenere sotto controllo 7 pollici
Risoluzione del monitor 1024 x 600 px
Risoluzione della fotocamera AHD 720P
LED IR 3pezzi.
IR Distanza fino a 1.5 m
Vista ad angolo 110°
Estensione del file video del 
registratore .avi

Classe impermeabile IP65
Frequenza Wi-Fi 2.4GHz
Potenza di trasmissione WiFi 100mW
Rilevamento del movimento Si
Modalità chiamata Intercom/Duplex
Capacità massima della scheda 
micro SD 32GB, Classe 10

Alimentazione elettrica 230V (con l’alimentatore incluso)
12V (fonte di alimentazione esterna)

Attuale max. 300mA
Temperatura di lavoro -26°C ~ +80°C
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Tuya Smart APP

Download de applicatie Tuya Smart door naar Google Play of de App Store te gaan 
of scan de onderstaande QR-codes:

Android iOS

Apparaat toevoegen in Tuya Smart-applicatie

1.	 Open de applicatie, maak een account aan en log in.
2.	 Voeg uw apparaat toe door op het +-pictogram in de rechterbovenhoek van het 

scherm te drukken of door op de te drukken Add device (deze knop verschijnt 
als er geen apparaten aan de applicatie zijn toegevoegd).

3.	 Selecteer de optie Video surveillance aan de linkerkant van het scherm.
4.	 Selecteer in de lijst met apparaten aan de rechterkant van het scherm Smart 

Doorbell 

5.	 Selecteer in de volgende interface de optie Ap Mode vanuit de rechter 
bovenhoek.

6.	 Vink dan aan Make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone is 
heard. Klik op Next.

7.	 Selecteer het wifi-netwerk waarmee je verbinding wilt maken en voeg het 
wachtwoord toe.

8.	 Ga naar het instellingenmenu van de deurtelefoon in System - Network 
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settings -  WiFi settings en selecteer AP Mode. De deurtelefoon zal sluiten en 
opnieuw opstarten. 

Opmerking: om het instellingenmenu van de deurtelefoon te openen, drukt u op het wiel 
rechtsboven op de deurtelefoon . Beweeg het wiel omhoog en omlaag om door het 
menu te navigeren.

9.	 Voer de wifi-instellingen van de telefoon in en maak verbinding met het netwerk 
SmartLife-Doorbell.

10.	 Ga terug naar de applicatie. De app begint met het scannen van de apparaten.
11.	 Zodra uw apparaat is geïdentificeerd, ontvangt u de bevestiging Added 

Successfully.
12.	 Klik op de knop Done om te voltooien.
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Apparaatbediening vanuit de applicatie

Opties:
1.	 Afbeelding vastleggen: maakt een afbeelding en slaat deze op in het geheugen 

van de telefoon
2.	 Intercom: druk om met de persoon voor de deur te praten
3.	 Opnemen: druk op om video op te nemen. De opname wordt opgeslagen in het 

telefoongeheugen.
4.	 Ontgrendel het slot 1
5.	 Kanaal wijzigen
6.	 Ontgrendel het slot 2
7.	 Bestanden bekijken die zijn opgeslagen op de SD-kaart die in de deurtelefoon 

is geplaatst
8.	 Foto’s en video’s bekijken die zijn opgeslagen in het telefoongeheugen
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Beschrijving van de binnenunit

1.	 Activatie lampje
2.	 Led deur 1
3.	 Led deur 2
4.	 TFT-scherm
5.	 Aanraakknoppen
6.	 Microfoon
7.	 Luidspreker
8.	 Instellingen menu knop
9.	 Micro SD-kaartsleuf
10.	 Volume +
11.	 Volume -
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Beschrijving van symbolen:

Toegang tot het menu
Bevestiging
Op neer

Druk in de standby-modus op deze knop om 
het instellingenmenu te openen.
Zodra u het menu opent, drukt u deze knop 
omhoog of omlaag om door het menu te 
navigeren.
Druk op deze knop om een specifiek menu-
item te openen en een instelling te bevestigen.
Druk in de intercommodus op deze knop om 
de opname te stoppen/herstarten. Als u zich 
in de vastlegmodus bevindt, drukt u op deze 
knop om een afbeelding vast te leggen.
Druk tijdens het afspelen van audio-, video- of 
fotobestanden op deze knop om te stoppen of 
af te spelen.
Druk in de afspeelmodus lang op deze knop 
om het volume aan te passen. De volumebalk 
verschijnt op het scherm. 

Volume +/Volume - Draai deze knop omhoog en omlaag om het 
volume van de binnenunit aan te passen.

Oproep
doorverbinden
Interne oproep
Afbeeldings-
instellingen
Vernieuwen

Houd in de standby-modus ingedrukt om een 
intern gesprek te voeren.
Druk tijdens een extern gesprek op om het 
gesprek door te verbinden.
Druk in de intercommodus op om de volgende 
instellingen te maken: helderheid, contrast, 
verzadiging, volume (regel het geluid van de 
buitenpost).
Vernieuwen: bij aansluiting op de 
binnenunit PAL/NTSC CCTV-camera’s 
of de meegeleverde buitencamera en een 
CVBS/AHD CCTV-camera of alleen de 
meegeleverde buitencamera en er verschijnt 
geen beeld op de monitor, druk dan op het 
“R”-symbool op het scherm
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Toezicht houden op Selecteer de videobron.

Praten Klik om met de bezoeker te praten

Ontgrendelen Klik om bezoekerstoegang toe te staan en het 
slot te ontgrendelen

Ophangen
Rug
Uitgang

Klik om het gesprek met de bezoeker te 
beëindigen.
Terug naar de vorige pagina (wanneer je in het 
instellingenmenu bent).
Verlaat het instellingenmenu, keer terug naar 
de standby-modus.
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Aansluitschema 1

Power adapter AC/DC
for camera not included

Power adapter AC/DC
for camera not included

) External power source 
(AC100V-240V)--optional

)

Power adapter AC/DC  
(not included)

Power adapter

Lock (not included)

(not included)
AC/DC 

included)
Lock (not  

DOOR1 DOOR2
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Opmerking:
Het systeem ondersteunt de aansluiting van een normaal open (NO) elektromagnetisch 
slot. Dit betekent dat in de standby-modus het relais open is en het slot gesloten. Wanneer 
de ontgrendelknop op de binnenpost wordt ingedrukt, sluit het relais en gaat het slot open.

Voorzie de binnenunit van stroom met de meegeleverde voedingsadapter.

Aansluitschema 2

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

Aanbevelingen voor kabelverbindingen

Gebruik voor verbindingen de onderstaande kabeltypes::

1.	 Standaard geïsoleerde en ongeïsoleerde type kabel 4C.
Afstand ≤28 m (4x0.2mm2)
Afstand ≤50 m (4x0.3mm2)
Afstand ≤80 m (4x0.5mm2)

2.	 Standaard ongeïsoleerde kabel type 3C + videokabel (75-3)
Afstand ≤100 m
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3.	 Ongeïsoleerde CAT5-netwerkkabel (niet aanbevolen)
Afstand ≤50 m

Gebruik van videodeurtelefoon

1.	 De bezoeker drukt op de beltoets op de buitenunit van de deurtelefoon.
2.	 De beltoon is te horen op zowel de binnen- als de buitenunit. De standaard 

maximale gespreksduur is 30 seconden.
3.	 Onmiddellijk verschijnt het beeld van de bezoeker op het scherm van de 

binnenunit (beeld gemaakt door de camera op de buitenunit).
4.	 Om met de bezoeker te praten, drukt u op de toets Talk  . De beltoon wordt 

onderbroken. De maximale gesprekstijd is 120 seconden.

Opmerking: als niemand de oproep beantwoordt, hoort de bezoeker het bericht Please 
leave a message en hebben maximaal 60 seconden om een bericht achter te laten. 

5.	 Als u de bezoeker toegang wilt geven, drukt u op de toets Unlock . Het slot 
wordt ontgrendeld.

6.	 Druk op de toets Hang up  om het gesprek te beëindigen.

Opmerking: na het indrukken van Hang up   toets, zal zowel de stem als het beeld 
van de bezoeker nog 20 seconden te horen zijn. Met deze functie kan de gastheer ervoor 
zorgen dat de bezoeker ter plaatse is binnengekomen.

Als u een micro SD-kaart in de binnenunit hebt gestoken, wordt het hele proces op 
de kaart vastgelegd of worden er beelden vastgelegd (afhankelijk van de gemaakte 
instellingen).
Toegang tot het menu Mode - Record mode en selecteer Video of Snapshot.
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Opmerkingen:
Tijdens een gesprek kunt u niet op de knop drukken Monitor  om de videobron te 
wijzigen.
Als tijdens een gesprek een oproep binnenkomt van een andere aangesloten camera, zal 
de binnenunit een waarschuwingsgeluid “du .. du .. du ..” laten horen.

Video bron

Druk op de toets Monitor  om de videobron te wijzigen:

DOOR1 - geeft het beeld weer dat is gemaakt door de camera die is aangesloten 
op de ingang DOOR1
CAM1 - geeft het beeld weer dat is gemaakt door de camera die is aangesloten op 
de ingang CAM1
DOOR2 - geeft het beeld weer dat is gemaakt door de camera die is aangesloten 
op de ingang DOOR2
CAM2 - geeft het beeld weer dat is gemaakt door de camera die is aangesloten op 
de ingang CAM2
STANDBY - de datum en tijd worden enkele seconden op het scherm 
weergegeven, waarna de monitor wordt uitgeschakeld

Opmerking: als u slechts één camera heeft aangesloten, kunt u de andere uitgangen 
deactiveren in het setup-menu.

Oproep doorverbinden

Voor deze functie zijn minimaal twee binnenunits en één buitenunit nodig, die met 
elkaar zijn verbonden.

1.	 De bezoeker drukt op de belknop op de buitenpost.
2.	 Het door de camera gemaakte beeld verschijnt direct op de monitor.
3.	 Druk lang op de knop Transfer call  totdat de onderstaande pictogrammen 

op het scherm verschijnen:

2 3 4 5 6
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4.	 Draai het wiel  omhoog en omlaag totdat u de binnenunit bereikt waarnaar 
u de oproep wilt doorverbinden. druk op de knop  om de overdracht te 
bevestigen.

5.	 De geselecteerde binnenunit krijgt de oproep.
6.	 Druk op Talk sleutel om met de bezoeker te praten, Unlock om de deur te 

openen en Hang up o end the conversation.

Interne oproep

Houd in de standby-modus de knop ingedrukt Transfer call  totdat de 
onderstaande pictogrammen op het scherm verschijnen:

2 3 4 5 6

1.	 Draai het wiel  omhoog en omlaag totdat u de binnenunit bereikt waarmee u 
wilt communiceren. druk op de knop  om de oproep te bevestigen.

2.	 De geselecteerde binnenunit gaat over.
3.	 Druk op Talk praten en Hang up om het gesprek te beëindigen.

Instellingenmenu

In de stand-bymodus kunnen de datum en tijd of de foto’s die op de micro SD-kaart 
zijn opgeslagen op het scherm van de binnenunit verschijnen (de modus Fotolijst 
moet geactiveerd zijn; hiervoor moet u naar het menu Systeem).

Belangrijk: 
Gespecialiseerde mappen moeten op de SD-kaart worden aangemaakt: 
•	 “ring” - waar de audiobestanden worden opgeslagen en waar de beltoon wordt 

gedownload 
•	 “user” -  waar foto’s worden opgeslagen en waar foto’s worden gemaakt voor de 

standby-modus
•	 “music“ - waar de audio (muziek) bestanden worden opgeslagen
•	 “update“ - waar het firmware-updatebestand wordt opgeslagen
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Standby mode with date and time Standby mode with picture

Als de gebruiker 60 seconden lang geen handeling uitvoert, keert de monitor nog 
eens 60 seconden terug naar de stand-bymodus, waarna hij wordt uitgeschakeld.
1.	 Druk in de standby-modus op  om toegang te krijgen tot het menu.
2.	 Draai het wiel   omhoog en omlaag om door het menu te navigeren.
3.	 Druk op het wiel  om de geselecteerde submenu-opties te openen.
4.	 Druk op de knop  om het menu te verlaten.

1. System

Selecteer het menu Systeem. Het bevat Language, Time, System info, Ringtone, 
Volume and Network settings.

Language - selecteer de menuweergavetaal: Engels, Russisch, Duits, Pools.
Time - selecteer datum en tijd.
System info - toont firmwareversie, processormodel, micro SD-kaartruimte 
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(systeem ondersteunt tot 32 GB), ID en MAC. 
Ringtone - selecteer de bel voor de binnenunit Door1 en Door2: 
Default of Custom (selecteer een van de nummers die op de micro SD-kaart zijn 
opgeslagen).

Let op: Sla de audiobestanden op in de map “ring” op de micro SD-kaart. Geef de 
bestanden een naam: ring_1 .. ring_12.

Volume - u kunt de belduur en de belvolume-intensiteit instellen in drie verschillende 
tijdsperioden. 
Network settings - toegang tot dit submenu wanneer u de intercom wilt koppelen 
met de Tuya Smart-toepassing. 

2. Photo frame

Open dit menu om de stand-bymodus met beeld te activeren.

Opmerking:
Foto’s moeten worden opgeslagen in de map “user” op de micro SD-kaart.
Als u de functie Fotolijst hebt geactiveerd, werkt de functie Bewegingsdetectie niet .

3. Mode

Opties:
Set machine ID - van 01 ltoa 06. 01 is de Master-binnenunit. 02 - 06 zijn de 
Slave-binnenunits.
Door 2 status - schakel de uitgang op deur 2 in of uit.
Door 1 unlock time - tussen 02 - 10 seconden. Stel in hoe lang het slot open blijft.
Door 2 unlock time - tussen 02 - 10 seconden. Stel in hoe lang het slot open blijft.
Record mode - stel de opnamemodus in: video of snapshot.
Motion detection - Opties: Closed, Door 2, Door 1, Camera 2, Camera 1. U 
kunt de bewegingsdetectiefunctie op één kanaal activeren. Wanneer beweging 
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wordt gedetecteerd, zal het systeem video-opname starten of beelden vastleggen 
(afhankelijk van de instelling van de vorige optie, Record mode.)
Message - berichten in-/uitschakelen.

4. Alarm

•	 Alarm record
Opties: 
Video (wanneer beweging wordt gedetecteerd, start het systeem de video-opname 
die wordt opgeslagen op de micro SD-kaart).
Snapshot (wanneer beweging wordt gedetecteerd, maakt het systeem beelden die 
worden opgeslagen op de micro SD-kaart).
•	 Sensor type 1 - Opties: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - in-/uitschakelen uitgang Cam 1.
•	 Cam 1 ring time - tussen 02 - 20 seconden
•	 Sensor type 2 - Opties: NO (Normal open) and NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - in-/uitschakelen uitgang Cam 2.
•	 Cam 2 ring time - tussen 02 - 20 seconden

5. Media

Open dit menu om audio- (muziek) en afbeeldingsbestanden (foto’s) op de micro 
SD-kaart af te spelen.
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Let op: sla de audiobestanden op in de map “music” op de micro SD-kaart en de 
afbeeldingsbestanden in de map “user”.

6. Record center

•	 Video info - inclusief video-opnames van de buitenpost.
•	 Photo info - bevat beelden die zijn vastgelegd door de externe eenheid.
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Technische specificaties

Systeem Ondersteunt 6 binnenunits + 2 buitenunits 
+ 2 CCTV-camera’s

Ingang videosignaal CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Toezicht houden op 7 inch
Monitor resolutie 1024 x 600 px
Cameraresolutie AHD 720P
IR-LED's 3 stuks.
IR-afstand tot 1,5 m 
Kijkhoek 110°
Extensie videorecorder .avi
Waterdichte klasse IP65
WiFi-frequentie 2.4GHz
WiFi-zendvermogen 100mW
Bewegingsdetectie Ja
Oproepmodus: Intercom/Duplex
Maximale capaciteit van micro 
SD-kaart 32GB, Classe 10

Stroomvoorziening 230V (met meegeleverde voedingsadapter)
12V (externe stroombron)

Huidig max. 300mA
Werktemperatuur -26°C ~ +80°C
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Tuya Smart APP

Pobierz aplikację Tuya Smart, korzystając z Google Play lub App Store lub zeskanuj 
poniższe kody QR:

Android iOS

Dodaj urządzenie w aplikacji Tuya Smart

1.	 Otwórz aplikację, załóż konto i zaloguj się. 
Dodaj swoje urządzenie, naciskając ikonę + w prawym górnym rogu ekranu lub 
naciskając Add device (przycisk ten pojawia się, gdy nie masz żadnych urządzeń 
dodanych do aplikacji).

2.	 Wybierz opcję Video surveillance po lewej stronie ekranu.
3.	 Z listy urządzeń po prawej stronie ekranu wybierz Smart Doorbell 

4.	 W następnym interfejsie wybierz opcję Ap Mode od prawego górnego rogu.
5.	 Następnie zaznacz Make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone 

is heard. Kliknij Next.
6.	 Wybierz sieć Wi-Fi, z którą chcesz się połączyć i dodaj hasło.
7.	 Wejdź do menu ustawień domofonu w System - Network settings -  WiFi 

settings i wybierz AP Mode. Domofon zamknie się i uruchomi ponownie. 

Uwaga: aby uzyskać dostęp do menu ustawień domofonu, naciśnij kółko w prawym 
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górnym rogu domofonu . Przesuń kółko w górę i w dół, aby poruszać się po menu.

8.	 Wprowadź ustawienia Wi-Fi telefonu i połącz się z siecią SmartLife-Doorbell.
9.	 Wróć do aplikacji. Aplikacja rozpocznie skanowanie urządzeń.
10.	 Po zidentyfikowaniu urządzenia otrzymasz potwierdzenie Added Successfully.
11.	 Aby zakończyć, kliknij przycisk Done.
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Sterowanie urządzeniem z aplikacji

Opcje:
1.	 Przechwytywanie obrazu: robi zdjęcie i zapisuje je w pamięci telefonu
2.	 Domofon: naciśnij, aby porozmawiać z osobą przed drzwiami
3.	 Nagrywanie: naciśnij, aby nagrać wideo. Nagranie zostanie zapisane w pamięci 

telefonu.
4.	 Odblokuj zamek 1
5.	 Zmiana kanału
6.	 Odblokuj zamek 2
7.	 Przeglądaj pliki zapisane na karcie SD włożonej do domofonu
8.	 Przeglądaj zdjęcia i filmy zapisane w pamięci telefonu 
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Opis jednostki wewnętrznej

1.	 Dioda zasilania
2.	 Drzwi led 1
3.	 Drzwi led 2
4.	 Ekran TFT
5.	 Przyciski dotykowe
6.	 Mikrofon
7.	 Głośnik
8.	 Przycisk menu ustawień
9.	 Gniazdo kart Micro SD
10.	 Głośność +
11.	 Tom -
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Opis symboli

Dostęp do menu
Potwierdzenie
Góra dół

W trybie czuwania naciśnij ten przycisk, aby 
wejść do menu ustawień.
Po wejściu do menu naciśnij ten przycisk w 
górę lub w dół, aby poruszać się po menu.
Naciśnij ten przycisk, aby wejść do określonej 
pozycji menu i potwierdzić ustawienie.
W trybie Interkom naciśnij ten przycisk, aby 
zatrzymać/ponownie rozpocząć nagrywanie. 
Jeśli jesteś w trybie przechwytywania, naciśnij 
ten przycisk, aby zrobić zdjęcie.
Podczas odtwarzania plików audio, wideo lub 
zdjęć, naciśnij ten przycisk, aby zatrzymać lub 
odtworzyć.
W trybie odtwarzania naciśnij i przytrzymaj 
ten przycisk, aby wyregulować głośność. Na 
ekranie pojawi się pasek głośności

Głośność +/- Obracaj tym pokrętłem w górę iw dół, aby 
wyregulować głośność jednostki wewnętrznej.

Przekazywanie 
połączeń
Połączenie 
wewnętrzne
Ustawienia obrazu
Odświeżać

W trybie gotowości naciśnij i przytrzymaj, aby 
nawiązać połączenie wewnętrzne.
Podczas połączenia zewnętrznego naciśnij, 
aby przekazać połączenie.
W trybie Interkom naciśnij, aby dokonać 
następujących ustawień: jasność, kontrast, 
nasycenie, głośność (dostosuj dźwięk z 
jednostki zewnętrznej).
Odświeżanie: po podłączeniu do jednostki 
wewnętrznej kamer CCTV PAL/NTSC lub 
dołączonej kamery zewnętrznej i kamery 
CCTV CVBS/AHD lub tylko dołączonej 
kamery zewnętrznej i na monitorze nie 
pojawia się żaden obraz, naciśnij symbol „R” 
na ekranie.

Monitor Wybierz źródło wideo.
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Rozmowa Kliknij, aby porozmawiać z gościem

Odblokować Kliknij, aby zezwolić odwiedzającym na dostęp, 
odblokowując blokadę

Odłożyć słuchawkę
Plecy
Wyjście

Kliknij, aby zakończyć rozmowę z gościem.
Powrót do poprzedniej strony (gdy jesteś w 
menu ustawień).
Wyjście z menu ustawień, powrót do trybu 
czuwania.
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Schemat połączeń 1

Zasilacz AC/DC
do pokoju nie zawarty) Zewnętrzny zasilacz

(AC100V-240V)--opcjonalny

Kamera CCTV
(Nie zawarty) 

Zasilacz AC/DC 
(nie zawarty)

Zasilacz

Zamek elektryczny (nie jest zawarty)

(nie zawarty)
AC/DC 

(nie jest zawarty)
Zamek elektryczny  

USA1 USA2

Zasilacz AC/DC
do pokoju nie zawarty)

Kamera CCTV
(Nie zawarty) 
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Notatka:
System obsługuje podłączenie zamka elektromagnetycznego normalnie otwartego 
(NO). Oznacza to, że w trybie czuwania przekaźnik jest otwarty, a zamek zamknięty. Po 
naciśnięciu przycisku odblokowania na jednostce wewnętrznej przekaźnik zamyka się, a 
zamek otwiera się.

Zasil jednostkę wewnętrzną za pomocą zasilacza dołączonego do zestawu.

Schemat połączeń 2

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

Zalecenia dotyczące połączeń kablowych

Do połączeń użyj poniższych typów kabli:

1.	 Standardowy izolowany i nieizolowany kabel typu 4C.
Dystans ≤28 m (4x0.2mm2)
Dystans ≤50 m (4x0.3mm2)
Dystans ≤80 m (4x0.5mm2)

2.	 Standardowy nieizolowany kabel typu 3C + kabel wideo (75-3)
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Dystans ≤100 m

3.	 Nieizolowany kabel sieciowy CAT5 (niezalecany)
Dystans ≤50 m

Korzystanie z wideodomofonu

1.	 Gość naciska klawisz połączenia na jednostce zewnętrznej domofonu.
2.	 Dźwięk dzwonka będzie słyszalny zarówno w jednostce wewnętrznej, jak i 

zewnętrznej. Domyślny maksymalny czas trwania połączenia to 30 sekund.
3.	 Natychmiast na ekranie jednostki wewnętrznej pojawia się obraz gościa (obraz 

wykonany przez kamerę jednostki zewnętrznej).
4.	 Aby porozmawiać z gościem, naciśnij klawisz Talk  . Dzwonek jest przerywany. 

Maksymalny czas rozmowy to 120 sekund.

Uwaga: jeśli nikt nie odbierze połączenia, gość usłyszy wiadomość Please leave a message 
i będzie miał maksymalnie 60 sekund na pozostawienie wiadomości. 

5.	 Jeśli chcesz zezwolić odwiedzającemu na dostęp, naciśnij klawisz Unlock . 
Zamek zostanie odblokowany.

6.	 Naciśnij klawisz Hang up  zakończyć rozmowę.

Uwaga: po naciśnięciu Hang up   klawisz, zarówno głos, jak i wizerunek odwiedzającego 
będą słyszane przez kolejne 20 sekund. Ta funkcja pozwala gospodarzowi upewnić się, że 
odwiedzający wszedł na stronę.

Jeśli włożyłeś kartę micro SD do jednostki wewnętrznej, cały proces zostanie 
zapisany na karcie lub obrazy zostaną przechwycone (w zależności od dokonanych 
ustawień).
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Dostęp do menu Mode - Record mode i wybierz Video lub Snapshot.

Uwagi:
Podczas rozmowy nie będziesz mógł nacisnąć przycisku Monitor  aby zmienić źródło 
wideo.
Podczas rozmowy, jeśli nadejdzie połączenie z innej podłączonej kamery, jednostka 
wewnętrzna wyemituje dźwięk ostrzegawczy „du .. du .. du ..”.

Źródło wideo

Naciśnij klawisz Monitor  zmienić źródło wideo:

DOOR1 - wyświetli obraz zrobiony przez kamerę podłączoną do wejścia DOOR1
CAM1 - wyświetli obraz zrobiony przez kamerę podłączoną do wejścia CAM1
DOOR2 - wyświetli obraz zrobiony przez kamerę podłączoną do wejścia DOOR2
CAM2 - wyświetli obraz zrobiony przez kamerę podłączoną do wejścia CAM2
STANDBY - data i godzina będą wyświetlane na ekranie przez kilka sekund, po 
czym monitor się wyłączy.

Uwaga: Jeśli podłączono tylko jedną kamerę, możesz dezaktywować inne wyjścia w menu 
ustawień.

Przekazywanie połączeń

Ta funkcja wymaga co najmniej dwóch jednostek wewnętrznych i jednej jednostki 
zewnętrznej, połączonych ze sobą.

1.	 Gość naciska przycisk wywołania na jednostce zewnętrznej.
2.	 Obraz wykonany przez aparat natychmiast pojawia się na monitorze.
3.	 Długie naciśnięcie przycisk Transfer call  aż na ekranie pojawią się poniższe 

ikony:

2 3 4 5 6

4.	 Obróć koło  w górę iw dół, aż dojdziesz do jednostki wewnętrznej, do której 
chcesz przekazać połączenie. naciśnij przycisk  aby potwierdzić przelew.
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5.	 Wybrana jednostka wewnętrzna odbierze połączenie.
6.	 Naciskać Talk klucz do rozmowy z gościem, Unlock otworzyć drzwi i Hang up 

zakończyć rozmowę.

Połączenie wewnętrzne

W trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przycisk Transfer call  aż na ekranie 
pojawią się poniższe ikony:

2 3 4 5 6

1.	 Obróć koło  w górę iw dół, aż dojdziesz do jednostki wewnętrznej, z którą 
chcesz się komunikować. naciśnij przycisk  aby potwierdzić połączenie.

2.	 Wybrana jednostka wewnętrzna zadzwoni.
3.	 Naciskać Talk rozmawiać i Hang up zakończyć rozmowę.

Menu ustawień

W trybie gotowości data i godzina lub zdjęcia zapisane na karcie micro SD mogą 
pojawić się na ekranie jednostki wewnętrznej (tryb Photo frame musi być włączony; 
w tym celu należy wejść do menu System).

Ważny:
Na karcie SD należy utworzyć wyspecjalizowane foldery: 
•	 “ring” - skąd zostaną zapisane pliki audio i skąd zostanie pobrany dzwonek 
•	 “user” -  gdzie będą zapisywane zdjęcia i skąd będą robione zdjęcia w trybie 

czuwania
•	 “music“ - gdzie zostaną zapisane pliki audio (muzyka)
•	 “update“ - gdzie zostanie zapisany plik aktualizacji oprogramowania
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10:50
Monday

07-08-2017

Standby mode with date and time Standby mode with picture

Jeśli użytkownik nie wykona żadnej operacji przez 60 sekund, monitor powróci do 
trybu czuwania na kolejne 60 sekund, po czym wyłączy się.
1.	 W trybie czuwania naciśnij  aby uzyskać dostęp do menu.
2.	 Obróć koło   w górę iw dół, aby poruszać się po menu.
3.	 Naciśnij koło  aby wejść do wybranych opcji podmenu.
4.	 naciśnij przycisk  aby wyjść z menu.

1. System

Wybierz menu System. Obejmuje Language, Time, System info, Ringtone, Volume 
oraz Network settings.

Language - wybierz język wyświetlania menu: angielski, rosyjski, niemiecki, polski.
Time - wybierz datę i godzinę.
System info - wyświetla wersję oprogramowania, model procesora, miejsce na karcie 
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micro SD (system obsługuje do 32GB), ID i MAC. 
Ringtone - wybierz dzwonek dla jednostki wewnętrznej Door1 i Door2: 
Default lub Custom (wybierz jeden z utworów zapisanych na karcie micro SD).

Uwaga: Zapisz pliki audio w folderze „ring” na karcie micro SD. Nazwij pliki: ring_1 .. 
ring_12.

Volume - możesz ustawić czas trwania dzwonka i intensywność dzwonka w trzech 
różnych okresach czasu;. 
Network settings - uzyskaj dostęp do tego podmenu, jeśli chcesz sparować domofon 
z aplikacją Tuya Smart.

2. Photo frame

Wejdź do tego menu, aby włączyć tryb czuwania ze zdjęciem.

Notatka:
Zdjęcia muszą być zapisane w folderze „user” na karcie micro SD.
Jeśli masz włączoną funkcję ramki na zdjęcia, funkcja wykrywania ruchu nie będzie działać.

3. Mode

Opcje:
Set machine ID - od 01 ltoa 06. 01 to jednostka wewnętrzna typu Master. 02 - 
06 to jednostki wewnętrzne Slave.
Door 2 status - włączyć lub wyłączyć wyjście na drzwiach 2.
Door 1 unlock time - od 02 do 10 sekund. Ustaw, jak długo zamek pozostanie 
otwarty.
Door 2 unlock time - od 02 do 10 sekund. Ustaw, jak długo zamek pozostanie 
otwarty.
Record mode - ustaw tryb nagrywania: wideo lub migawkę.
Motion detection - Opcje: Closed, Door 2, Door 1, Camera 2, Camera 1. Możesz 
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aktywować funkcję wykrywania ruchu na jednym kanale. Po wykryciu ruchu system 
rozpocznie nagrywanie wideo lub przechwyci obrazy (w zależności od ustawienia z 
poprzedniej opcji, Record mode.)
Message - włącz/wyłącz wiadomości.

4. Alarm

•	 Alarm record
Opcje: 
Video (po wykryciu ruchu system rozpocznie nagrywanie wideo, które zostanie 
zapisane na karcie micro SD).
Snapshot (po wykryciu ruchu system przechwyci obrazy, które zostaną zapisane na 
karcie micro SD).
•	 Sensor type 1 - Opcje: NO (Normal open) oraz NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - włącz/wyłącz wyjście Cam 1.
•	 Cam 1 ring time - od 02 do 20 sekund
•	 Sensor type 2 - Opcje: NO (Normal open) oraz NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - włącz/wyłącz wyjście Cam 2
•	 Cam 2 ring time - od 02 do 20 sekund

5. Media

Uzyskaj dostęp do tego menu, aby odtwarzać pliki audio (muzyka) i obrazy (zdjęcia) 
na karcie micro S.
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Uwaga: zapisz pliki audio w folderze „music” na karcie micro SD, a pliki obrazów w folderze 
„user”.

6. Record center

•	 Video info - zawiera nagrania wideo z jednostki zewnętrznej.
•	 Photo info - zawiera obrazy przechwycone przez jednostkę zewnętrzną.
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Specyfikacja techniczna

System Obsługuje 6 jednostek wewnętrznych + 2 
jednostki zewnętrzne + 2 kamery CCTV

Wejście sygnału wideo CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Monitor 7 inch
Rozdzielczość monitora 1024 x 600 px
Rozdzielczość kamery AHD 720P
Diody podczerwieni 3 szt.
Dystans IR do 1,5 m²
Kąt widzenia 110°
Rozszerzenie pliku wideo 
rejestratora .avi

Klasa wodoodporności IP65
Częstotliwość Wi-Fi 2.4GHz
Moc transmisji WiFi 100mW
Detekcja ruchu Tak
Tryb połączenia Intercom/Duplex
Maksymalna pojemność karty 
micro SD 32GB, Classe 10

Zasilacz 230V (z dołączonym zasilaczem)
12V (zewnętrzne źródło zasilania)

Aktualny max. 300mA
Temperatura pracy -26°C ~ +80°C
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Aplicatia Tuya Smart

Descarcati aplicatia Tuya Smart accesand Google Play sau App Store sau scanati 
codurile QR de mai jos:

Android iOS

Adaugare dispozitiv in aplicatia Tuya Smart

1.	 Deschideti aplicatia, creati-va cont si autentificati-va.
2.	 Adaugati dispozitivul dvs. apasand pictograma + din coltul dreapta sus al 

ecranului sau apasand butonul Add device (acest buton apare doar atunci cand 
nu aveti nici un dispozitiv adaugat in aplicatie).

3.	 Selectati din partea stanga a ecranului optiunea Security&Video surveillance.
4.	 Din lista de dispozitive din partea dreapta a ecranului, selectati Smart Doorbell 

5.	 In interfata urmatoare selectati din coltul dreapta sus optiunea Ap Mode.
6.	 Apoi bifati Make sure the indicator is flashing quickly or a prompt tone is 

heard. Click Next.
7.	 Selectati reteaua WiFi la care doriti sa va conectati si adaugati parola retelei.
8.	 Intrati in meniul de setari al interfonului in System - Network settings -  WiFi 

settings si selectati AP Mode. Interfonul se va inchide si va reporni. 

Nota: pentru accesa meniul de setari al interfonului, apasati rotita din partea laterala 
dreapta a acestuia  Miscati rotita in sus si in jos pentru a naviga prin meniu.

9.	 Intrati in setarile WiFi ale telefonului si conectati-va la reteaua SmartLife-
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Doorbell.
10.	 Mergeti inapoi in aplicatie. Aceasta va incepe scanarea dispozitivelor.
11.	 Dupa ce va identifica dispozitivul dvs., veti primi confirmarea Added Successfully.
12.	 Pentru a finaliza, faceti click pe butonul Done.
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Control dispozitiv din aplicatie

Optiuni:
1.	 Captura imagine: preia o imagine si o salveaza in memoria telefonului
2.	 Intercom: apasati pentru a vorbi cu persoana aflata in fata usii
3.	 Inregistrare: apasati pentru a inregistra video. Inregistrarea va fi salvata in 

memoria telefonului.
4.	 Deblocare yala 1
5.	 Schimbare canal
6.	 Deblocare yala 2
7.	 Vizualizare fisiere salvate pe cardul SD introdus in interfon
8.	 Vizualizare foto si video salvate in memoria telefonului

Descriere unitate de interior
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1.	 Led alimentare
2.	 Led usa 1
3.	 Led usa 2
4.	 Ecran TFT
5.	 Butoane tactile
6.	 Microfon
7.	 Difuzor
8.	 Buton meniu setari
9.	 Slot card micro SD
10.	 Volum +
11.	 Volum -

Descriere simboluri

Accesare meniu 
setari
Confirmare selectie
Sus /Jos

In modul standby, apasati acest buton pentru 
a intra in meniul de setari.
Odata accesat meniul, impingeti acest buton 
in sus sau in jos pentru a naviga prin meniu.
Apasati acest buton pentru a intra intr-o 
anumita rubrica din meniu si pentru a confirma 
o setare.
In modul Intercom, apasati acest buton pentru 
a opri/reporni inregistrarea. Daca suneti in 
modul captura, apasati acest buton pentru a 
realiza o captura de imagine.
In timpul redarii fisierelor audio, video sau 
foto, apasati acest buton pentru Stop/Play.
In modul redare, apasati lung acest buton 
pentru a regla volumul. Pe ecran va aparea 
bara de volum. 

Volum +/Volum - Rotiti acest buton in sus si in jos pentru a regla 
volumul unitatii de interior.
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Transfer apel
Apel intern
Setari imagine
Refresh

In modul standby, apasati lung pentru a 
efectua un apel intern.
In timpul unui apel extern, apasati pentru a 
transfera apelul.
In modul Intercom, apasati pentru a face 
urmatoarele setari: luminozitate, contrast, 
saturatie, volum (reglati sunetul provenit de la 
unitatea externa).
Refresh: cand conectati la unitatea de interior 
camere CCTV PAL/NTSC sau unitatea de 
exterior inclusa si o camera CCTV CVBS/
AHD sau doar unitatea de exterior inclusa si 
pe monitor nu apare nici o imagine, apasati 
simbolul “R” de pe ecran.

Monitorizare Selectati sursa video.

Vorbiti Apasati pentru a vorbi cu vizitatorul

Deblocati Apasati pentru a permite accesul vizitatorului, 
deblocand yala (yala nu este inclusa).

Inchide o convorbire
Inapoi
Iesire

Apasati pentru a incheia convorbirea cu 
vizitatorul.
Inapoi la pagina anterioara (cand va aflati in 
meniul de setari).
Iesire din meniul de setari, intoarcerea la 
modul standby.
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Diagrama conexiuni 1

Adaptor alimentare AC/DC
pentru camera nu este inclus ) Sursa de alimentare externa 

(AC100V-240V)--optional

Adaptor alimentare AC/DC
pentru camera nu este inclus

Camera CCTV
(NU este inclusa)

Camera CCTV
(NU este inclusa)

)

Adaptor alimentare AC/DC 
(nu este inclus)

Adaptor alimentare

Yala (nu este inclusa)

(nu este inclus)
AC/DC 

este inclusa)
Yala (nu  

USA1 USA2
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Note:
Sistemul suporta conectarea unei yale electromagnetice de tip Normal Open (NO). Asta 
inseamna ca in modul standby, releul este deschis si yala inchisa. Cand se apasa butonul 
Deblocare de pe unitatea interna a interfonului, releul se inchide si yala se deschide.

Alimentati unitatea de interior a interfonului cu adaptorul de alimentare inclus in pachet.

Diagrama conexiuni 2

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

Recomandari cablu conexiuni

Pentru conexiuni, folositi tipurile de cablu de mai jos:

1.	 Cablu standard izolat si neizolat tip 4C.
Distanta ≤28 m (4x0.2mm2)
Distanta ≤50 m (4x0.3mm2)
Distanta ≤80 m (4x0.5mm2)

2.	 Cablu standard neizolat tip 3C + cablu video (75-3)
Distanta ≤100 m
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3.	 Cablu de retea CAT5 neizolat (nu este recomandat)
Distanta ≤50 m

Utilizare

1.	 Vizitatorul apasa tasta de apel pe unitatea de exterior a interfonului.
2.	 Pe ambele unitati (de interior si de exterior) se va auzi tonul de apel. Durata 

maxima implicita de apel este de 30 secunde.
3.	 Imediat, pe ecranul unitatii de interior apare imaginea vizitatorului (imagine 

preluata de camera de pe unitatea exterior).
4.	 Pentru a vorbi cu vizitatorul apasati tasta Talk (Vorbeste) . Tonul de apel se 

intrerupe.  Durata maxima de conversatie este de 120 secunde.

Nota: Daca nu raspunde nimeni la apel, vizitatorul va auzi mesajul Please leave a message 
(Va rugam sa lasati un mesaj) si va avea la dispozitie maxim 60 de secunde. 

5.	 Daca doriti sa permiteti vizitatorului accesul in incinta, apasati tasta Unlock 
(Deblocheaza) . Yala se va debloca.

6.	 Apasati tasta Hang up (Inchide)  pentru a incheia convorbirea.

Nota: Dupa apasarea butonului Hang up (Inchide)  , atat vocea cat si imaginea 
vizitatorului vor mai fi auzite timp de inca 20 secunde. Aceasta functie permite gazdei sa 
se asigure ca vizitatorul a intrat in incinta.

Daca ati introdus un card micro SD in unitatea de interior, tot procesul va fi 
inregistrat pe card sau vor fi facute capturi de imagine (in functie de setarile facute). 
Accesati meniul Mode - Record mode si selectati Video sau Snapshot.
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Note: 
In timpul unei conversatii, nu veti putea apasa butonul Monitor  pentru a schimba 
sursa video.
In timpul unei conversatii, daca intra un apel de la o alta camera conectata, unitatea de 
interior va emite un sunet “du..du..du..“ de avertizare.

Schimbare sursa video

Apasati tasta Monitor  pentru a schimba sursa video:

DOOR1 - va afisa imaginea preluata de camera conectata pe intrarea DOOR1
CAM1 - va afisa imaginea preluata de camera conectata pe intrarea CAM1
DOOR2 - va afisa imaginea preluata de camera conectata pe intrarea DOOR2
CAM2 - va afisa imaginea preluata de camera conectata pe intrarea CAM2
STANDBY - pe ecran va fi afisata data si ora timp de cateva secunde, dupa care 
monitorul se va stinge.

Nota: Daca ati conectat o singura camera, puteti dezactiva celelalte iesiri in meniul de 
setari.

Transfer apel

Pentru aceasta functie sunt necesare cel putin doua unitati de interior si o unitate 
de exterior, conectate intre ele.

1.	 Vizitatorul apasa butonul de apel de pe unitatea externa.
2.	 Pe monitor apare imediat imaginea preluata de camera video.
3.	 Apasati lung butonul Transfer call (Transfer apel)  pana cand pe ecran apar 

pictogramele de mai jos:

2 3 4 5 6

4.	 Rotiti butonul  in sus si in jos pana ajungeti la unitatea de interior catre care 
doriti sa transferati apelul. Apasati butonul  pentru a confirma transferul.

5.	 Unitatea de interior selectata va prelua apelul. 
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6.	 Apasati Talk pentru a vorbi cu vizitatorul Unlock pentru a debloca yala si Hang 
up pentru a inchide conversatia.

Apel intern

In modul standby, tineti apasat butonul Transfer call (Transfer apel)  pana cand 
pe ecran apar pictogramele de mai jos:

2 3 4 5 6

7.	 Rotiti butonul  in sus si in jos pana ajungeti la unitatea de interior cu care 
doriti sa comunicati. Apasati butonul  pentru a confirma apelul.

8.	 Unitatea de interior selectata va suna. 
9.	 Apasati Talk pentru a raspunde si Hang up pentru a inchide conversatia.

Meniul de setari

In modul standby, pe ecranul unitatii de interior pot aparea fie data si ora, fie 
fotografiile salvate pe cardul micro SD (modul Photo frame trebuie sa fie activat; 
pentru aceasta accesati meniul System).

Important: 
Pe cardul SD trebuie create foldere specializate: 
•	 “ring” - in care vor fi salvate fisierele audio si de unde va fi preluata melodia 

pentru sonerie 
•	 “user” -  in care vor fi salvate fotografiile si de unde vor fi preluate fotografiile 

pentru modul standby
•	 “music“ - in care vor fi salvate fisierele audio (muzica)
•	 “update“ - in care va fi salvat fisierul pentru update firmware
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10:50
Monday

07-08-2017

Modul Standby cu data si ora Modul Standby cu fotogra�e

Daca utilizatorul nu efectueaza nici un fel de operatiune timp de 60 de secunde, 
monitorul se va intoarce la modul standby timp de alte 60 de secunde dupa care se 
va stinge.
1.	 In modul standby, apasati butonul  pentru a accesa meniul.
2.	 Rotiti butonul   in sus si in jos pentru a naviga prin meniu.
3.	 Apasati butonul  pentru a intra in optiunile sub-meniului selectat.
4.	 Apasati butonul  pentru a iesi din meniu.

1. System

Selectati meniul System. Acesta include Language, Time, System info, Ringtone, 
Volume si Network settings.

Language - selectati limba de afisare a meniului: engleza, rusa, germana, poloneza.
Time - setati data si ora sistemului.
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System info - afiseaza versiunea firmware-ului, modelul procesorului, spatiul pe 
cardul micro SD (sistemul suporta maxim 32GB), ID si MAC. 
Ringtone - selectati melodia pentru soneria unitatii de interior Door1 si Door2: 
Default sau Custom (selectati una dintre melodiile salvate pe cardul micro SD).

Nota: Salvati fisierele audio in folderul “ring“ de pe cardul micro SD. Denumiti fisierele  
ring_1 .. ring_12.

Volume - puteti seta durata soneriei si intensitatea volumului soneriei in trei perioade 
de timp diferite. 
Network settings - accesati acest sub-meniu cand doriti sa imperecheati interfonul 
cu aplicatia Tuya Smart. 

2. Photo frame

Accesati acest meniu pentru a activa modul standby cu fotografie de fundal.

Note: 
Fotografiile trebuie sa fie salvate in folderul “user“ de pe cardul micro SD.
Daca aveti functia Photo frame activata, functia Motion detection (detectie miscare) nu 
va functiona.

3. Mode

Optiuni:
Set machine ID - de la 01 la 06. 01 este unitatea de interior Master. 02 - 06 sunt 
unitatile de interior Slave.
Door 2 status - activati sau dezactivati iesirea de pe Door 2.
Door 1 unlock time - intre 02 - 10 secunde. Setati timpul cat va ramane deschisa 
yala.
Door 2 unlock time - intre 02 - 10 secunde. Setati timpul cat va ramane deschisa 
yala.
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Record mode - setati modul de inregistrare: video sau captura imagine.
Motion detection - Optiuni: Closed (dezactivat), Door 2, Door 1, Camera 2, 
Camera 1. Puteti activa functia de detectie miscare pe un singur canal. Cand se 
detecteaza miscare, sistemul va porni inregistrarea video sau va face capturi (in 
functie de setarea de la optiunea anterioara, Record mode.)
Message - activati/dezactivati mesajele.

4. Alarm

•	 Alarm record
Optiuni: 
Video (cand va fi detectata miscare, sistemul va porni inregistrarea video care va fi 
salvata pe cardul micro SD).
Snapshot (cand va fi detectata miscare, sistemul va realiza capturi care vor fi salvate 
pe cardul micro SD).
•	 Sensor type 1 - Optiuni: NO (Normal open) si NC (Normal Close)
•	 Cam 1 - activati/dezactivati iesirea Cam 1.
•	 Cam 1 ring time - valori cuprinse intre 02 - 20 secunde
•	 Sensor type 2 - Optiuni: NO (Normal open) si NC (Normal Close)
•	 Cam 2 - activati/dezactivati iesirea Cam 1.
•	 Cam 2 ring time - valori cuprinse intre 02 - 20 secunde
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5. Media

Accesati acest meniu pentru a reda fisierele audio (muzica) si imagine (fotografii) de 
pe cardul micro SD.

Nota: salvati fisierele audio in folderul “music“ de pe cardul micro SD, iar fisierele imagine 
in folderul “user“.

6. Record center

•	 Video info - contine inregistrarile video provenite de la unitatea externa.
•	 Photo info - contine capturile provenite de la unitatea externa.
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Specificatii tehnice

Sistem Suporta 6 unitati de interior + 2 unitati de 
exterior + 2 camere CCTV

Semnal video de intrare CVBS, CVI, TVI, AHD2.0
Monitor 7 inch
Rezolutie monitor 1024 x 600 px
Rezolutei camera AHD 720P
LED-uri IR 3 buc.
Distanta IR pana la 1.5 m
Unghi vizibilitate 110°
Extensie fisier inregistrare video .avi
Frecventa WiFi 2.4GHz
Putere de emisie 100mW
Clasa de resitenta la apa IP65
Detectie miscare Da
Mod apel Intercom/Duplex
Capacitate maxima card micro SD 32GB, Clasa 10

Alimentare 230V (cu adaptorul de alimentare inclus)
12V (alimentare externa)

Consum max. 600mA
Temperatura de lucru -26°C ~ +80°C
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EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
SC ONLINESHOP SRL declares that Smart video doorphone PNI SafeHome 
PT720MW complies with the Directive EMC 2014/30/EU and RED 2014/53/
UE. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
Internet address:
https://www.mypni.eu/products/7291/download/certifications

RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Interfon video inteligent PNI SafeHome 
PT720MW este in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/EU si RED 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea 
adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/7291/download/certifications




